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The following statistical Table includes the results of the last six years for
comparative purposes. It represents the number and percentage of candidates
attaining each grade.

YEAR

No. and % of candidates

ABSENT TOTAL
obtaining each grade

A B C D E F
2007 0 3 5 3 2 0 0 13

0.0% 23.1% 38.5% 23.1% 15.4% 0.0% 0.0% 100.0%
2008 2 5 4 5 1 1 0 18

11.1% 27.8% 22.2% 27.8% 5.6% 5.6% 0.0% 100.0%
2009 3 2 2 0 1 0 1 9

33.3% 22.2% 22.2% 0.0% 11.1% 0.0% 11.1% 100.0%
2010 4 2 5 1 3 1 0 16

25.0% 12.5% 31.3% 6.3% 18.8% 6.3% 0.0% 100.0%
2011 2 5 6 2 1 3 0 19

10.5% 26.3% 31.6% 10.5% 5.3% 15.8% 0.0% 100.0%
2012 4 6 6 3 1 4 4 28

14.3% 21.4% 21.4% 10.7% 3.6% 14.3% 14.3% 100.0%

General Comments

The number of candidates applying for the examination has once again increased
substantially compared to last year’s total of 19. This year’s total of 28 is the highest
number of candidates for this subject at this level so far. The level of marks obtained
was quite high, with 56% obtaining a grade C or higher. All scripts were seen by
three markers and a marking scheme was used for all papers.

Focused remarks

Essay writing (Redacción)

The choice of topics offered this year was again intended to present situations and
themes related to the candidates’ lives and experiences. In general, the candidates
showed ability in all five evaluation criteria followed by the markers: pragmatic
adequacy, semantic coherence, grammatical cohesion, normative correction and
variety of expression. Most candidates demonstrated sound communicative skills,
respected social conventions and had the knowledge to include all the necessary
information required of them in their writing task. In fact the average mark obtained in
this exercise was 19 out of a total of 30.
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This year, candidates once again demonstrated a preference to talk about their own
experiences and to express their personal opinions for communicative purposes.
However, this year it was also noted that there was an increased preference for
argumentative titles as well. The vast majority understood the topic chosen and were
able to tackle the discursive conventions and the layout structure of the writing genre
involved, with the exception of the candidates who opted for the second theme, the
majority of whom wrote a letter instead of a note as was required.

As in previous years, credit was given to those candidates who tried to be more
creative, challenging and adventurous in their writing so as to include more
expressions, catch-phrases, rhetorical figures of speech and so on. On the other
hand, several candidates were penalized for erroneously using or for not using
certain grammatical structures expected of them at this level such as the verbal
periphrasis used to express future plans: “ir + a + infinitivo” or that used to express
personal obligations: “tener que + infinitivo”. It was again also frequently observed
that some candidates lacked semantic and grammatical consistency in the use of
conjunctions, connectors, juxtapositions and time markers to efficiently link phrases
and sentences in a more fluent manner. Serious problems in the use of punctuation
marks were also evident. There was also a lack of good accentuation, particularly
with regard to ‘esdrújulas’. Errors in orthography have recurred, with a few
candidates even showing a lack of knowledge in the use of capital letters. Other
orthographical errors were due to a recurrent interference of other languages, Italian
in particular, and English and French to a lesser extent. There are too many
examples of language interference to be all listed here; however, a few include:
“differente” instead of “diferente”, “felicitat” and “serenitat” instead of felicidad” and
“serenidad”, “andare” instead of “ir”, “dimenticar” instead of “olvidar”, “vicino” instead
of “cerca”, “retornar” instead of “volver”, “storia” instead of “historia”, “cara” instead of
“querida”, “circa” instead of “cerca”, “di” instead of “de”, “realizar” instead of “darse
cuenta” and “guaranter” instead of “garantizar”. This year markers were also
surprised with the frequent use of the pronoun “ello” used for the third personal
singular instead of “él”. Other grammatical errors involved the lack of concordance
between subject and verb and the confused use of the verbs “ser” and “estar”.

Reading Comprehension (Comprensión)

The candidates showed understanding of the text, in general, and tried to answer the
open-ended questions in their own words. In some cases, the candidate’s lack of
vocabulary enrichment and lexical skills prevented him/her from producing a more
precise answer. The text presented a certain level of difficulty since it was an extract
from Spain’s official gazette, yet candidates proved to be well prepared and familiar
with handling real, communicative texts at this level and they fared quite satisfactorily
overall in this exercise. In fact, the average mark obtained for this exercise was 22
out of a total of 30, leading to the conclusion that, this year, candidates fared better
in receptive reading and understanding than in production.
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Literary texts and cultural themes (Textos literarios y temas culturales)

In this section, the candidate is asked to attempt either the section dealing with
Literature or the one about Cultural topics. Candidates still prefer to choose the
literary option rather than that of culture, and once again, El Quijote was the most
popular choice in this section.

The board of examiners observed a certain depth of analysis and good quality in the
essays written by some candidates, both with respect to content knowledge of the
theme chosen and language use. The average mark obtained for this task was the
same as in the free essay writing exercise, 19 out of a total of 30. In general, the
candidates showed good ability in the topic chosen although, in some cases, the
candidates limited themselves to a mere description of the literary aspects instead of
a literary analysis presenting superficial commentaries. In fewer cases, the replies
digressed somewhat since the candidates involved were more intent on reproducing
what they had learnt by heart than on applying it and interpreting it critically as
required.

The few candidates who opted for themes in the Hispanic culture section showed
better preparation and knowledge of the subject when compared to previous years.
Still, the quality of their essays was poorer than that of their counterparts who opted
for the Literature section. Acknowledging a slight improvement in this area, the board
of examiners would like to suggest to future candidates who would like to tackle this
section to provide more precise and relevant details and facts corresponding to their
chosen question.

Oral - Conversation (Conversación)

In this part of the examination, pronunciation, lexical and grammatical competence
as well as fluency were examined. Six themes were given which, once again, were
considered to be familiar to the candidate’s everyday situations. The majority of the
candidates presented a high level of competence in most of these four skills. In this
section, it was again noted that candidates relied a lot on their knowledge of other
languages to compensate for their lack of appropriate Spanish vocabulary and
lexical skills expected of them at this stage. Interferences from the Italian language
were particularly evident. The average mark for this section of the exam was 7 out of
a total of 10, with the lowest mark being 4.

Conclusion

This year, candidates were much better prepared in tackling the Reading
Comprehension section, and demonstrated an overall slight improvement in the
Literature and Cultural section which seems to show that heed was taken to the
suggestions put forward by the Board of Examiners in last year’s report.

Chairperson
Board of Examiners
July 2012


